CURRICULUM VITAE
Luisa PASTORE ALINANTE de FERNANDEZ BACA
Bruno Moll 117 Miraflores
+5114495971, +5112719447 (fax), +5117213878 (cell.)
luisapastore@terra.com.pe
nexuslingua@terra.com.pe
GENERAL
Translator and conference interpreter with thirty-eight years’ experience in the fields of translation, simultaneous and consecutive interpreting, Luisa Pastore Alinante has provided services to both the public and private sectors in Peru and Italy.
Traductora Pública Juramentada under Peruvian law since 1971.
Member of A.I.I.C.
Mother language: Italian
Other working languages: English, Spanish (target as well as source languages); Russian (source language only).
Areas of expertise:
in all three target languages: law, politics and the social sciences, business and finance, the media, web pages;
in Italian only: telephone prompts, scripts, advertising copy.
Computer skills: Microsoft Office, html files, Acrobat.
At present
Lima, Perú
Fernández Baca, Vaiser & Pancorvo traductores, Peru’s first virtual English-Spanish-English translating office


Full partner, and Traductor Público Juramentado for the following language combinations:
English-Spanish and vice versa
Italian-Spanish and vice versa
Russian-Spanish
From 2000 to date
Lima, Perú
Nexuslingua s.a.c.

Principal translator for the translating firm which has taken over the business of Nexus Consulenze S.r.l.
1987 to February 2000 - Rome, Italy
Owner/manager/principal translator of Nexus Consulenze s.r.l., a generalist translation studio whose customer base included important state institutions, several foreign embassies, leading private sector companies, legal offices, banks etc.. 









Technical duties (additional to translating thousands of pages per year of texts falling within my area of expertise)
Co-ordination of services provided by the professional translators engaged by Nexus Consulenze srl on a project basis.
Revision of finished products prior to delivery in order to ensure compliance with the agency’s translation standards.
Management of terminological resources; research and consultation of on-line terminology databases; selection and systematic archiving of terminology into specialized glossaries constructed on an ongoing basis.
Research and testing of translation software tools and relevant hardware.
Freelance translator and interpreter specializing in the following fields: political and institutional, legal, economic and financial, social sciences in general. Negotiation interpreter.
In particular:
Interpreter to the Italian Prime Minister on several missions to Russia as well as during official visits to Italy by the President of the Soviet Union in 1990 and the President of the Peruvian Republic in 1991
Interpreter to the President of the Peruvian Republic on his official visit to Italy in 1991
Interpreter to the Italian Minister of Foreign Affairs on several missions to Russia
Interpreter to the Cuban Minister of Communications during his business visit to Italy in 1995
On the British Embassy’s contact list of translators and interpreters
On the US Embassy’s contact list of translators and interpreters
Language consultant to the Canadian Embassy in Rome
1971-1987 – Lima, Peru: 
'Traductor Público Juramentado', founding-owner of Estudio Fernández Baca


Technical duties:
Organization and management of the first translation studio in Peru to provide sworn translations following the institution of the professional role of public service translator under oath.
Freelance translator and interpreter

1967-1971
Lima, Peru

Universidad Femenina del Sagrado Corazón, Universidad Peruana de Tecnología (today Universidad "Ricardo Palma") 
Teacher of technical translation into English
Banco de Crédito del Perú
Official in-house translator for the Bank's General Management
1964-1967
Naples, Italy
Institut des hautes études d’interprétariat


Teacher of technical translation into English
I.S.V.E. (Istituto di Studi per lo Sviluppo Economico)
Interpreter from English into Italian and vice versa at the service of bilingual courses in macroeconomics, sociology, finance, etc.
EDUCATION AND QUALIFICATIONS
1967
Italian Ministry of Education
Officially qualified to teach English language and literature in Italian secondary schools
1962-1966
Federico II University, Naples
Degree (cum laude) in Political Science (main areas of study: Economics, History and Law)
1962-1963
Lomonosov University, Moscow
Russian language and literature teaching diploma
1959-64
Institut des hautes études d’interprétariat, Rome
Diploma in Translation and Parliamentary Interpreting (Italian, English and Russian) 
Sept.1959
Jun. 1959
Liceo Umberto I. Naples
Willmar High School. Willmar, Minn. (USA)
Lyceum Diploma (Classical studies)
High School Diploma


Lima, October 2001


Luisa Pastore Alinante

